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SAINT  CATHERINE  of SIENA  
Church & School 
 

October 19, 2014 

Office Hours / Horario de Oficina 
Monday - Thursday/Lunes - Jueves  

9 am - 4 pm 
Closed for lunch /Cerrado para Almuerzo 

 12 noon to 1 pm 
Friday-Sunday/Viernes-Domingo 

 Closed/Cerrado 
 

St. Vincent de Paul/San Vicente de Paul 
Leave message on recorder (602) 243-9057 

MASS SCHEDULE/HORARIO de MISAS 

LATIN/TRIDENTINE  

Mon, Wed, Fri./Lun, Mier, Vier.: 5:30pm (Spanish Sermon) 

      Sunday: 8:00am (Spanish sermon)   

     10:00am (English sermon) @ St. John Bosco Chapel

ENGLISH  

Mon-Th: 7:00am  

Friday: 8:15am 

Saturday: 5:30pm 

Sunday: 6:30am & 10:00am 

ESPA¤OL 

Domingo: 12:00pm 

        1:30pm 

CONFESSIONS/CONFESIONES 

Mon, Wed, Fri, & Sat/Lun, Mier, Vier, & Sab.:  

4:00pm - 5:00pm 

PARISH INFORMATION 



²ŜƭŎƻƳŜ ǘƻ {ǘΦ /ŀǘƘŜǊƛƴŜ ƻŦ {ƛŜƴŀ · Phoenix AZ 

1. Parents are asked to attend Mass regularly and participate in the life of the church. 
2. Donation of $75.00 for one child or $100.00 for two or more children, per family. 
3. Attend 2 preparation classes for the Sacrament of Baptism. 
4.Bring your childôs/ren birth certificate, God parent's sacramental certificates and 

permission letter from your parish (if applicable). 
5. Choose appropriate Godparent(s) who is practicing the faith and is in communion 

with the Catholic Church. 

¶ Must be 16 years of age or older 

¶ Have all Sacraments: Baptism, First Communion, and Confirmation and 

parents must bring proof of these the day of registration. 

¶ If the Godparent(s) is/are married, their Marriage must have been celebrat-

ed in the Catholic Church and must provide Marriage & Confirmation Certif-
icates. 

¶ If single, the Godparent(s) must be living a life of Chastity and goodness 

and must provide certificate of 1st Holy Communion & Confirmation. 
6. Parents must be committed to raising your child in our Catholic Faith. 
 

When registering your child bring: Child(ren) birth certificate, $75(1 child) or 
$100.00(2 or more), Godparentôs sacramental certificates, letter of permission to Bap-
tize at St. Catherine (if applicable).  
 

Baptisms take place on Saturdayôs at the parish. For class dates and times, please 
call the parish office at (602) 276-5581. 

Se les pide a los Padres que asistan a Misa regularmente y que participen en la vida 
de la Iglesia. 
a Asistir a la registración Bautismal. 
a Asistir a la clase de preparación para el Sacramento de Bautismo en St. Catheri-

ne/otra Iglesia Católica. 
a Escoger Padrinos apropiados. Tiene que estar practicando la Fe Católica. 

¶ Padrinos necesitan ser mayores de 16 años. 

¶ Tener todos sus sacramentos: Bautizo, Primera Comunión, y Confirmación. 

¶ Si los Padrinos son casados, necesitan estar casados en la Iglesia  Católi-

ca y proporcionar certificados de Matrimonio. 

¶ Sin son solteros, no pueden estar viviendo en unión libre con nadie y vivir 

una vida casta, y proporcionar certificados de 1a Comunión y Confirma-
ción.  

Los padres necesitan prometer que su hijo será educado en la Fe Católica.  

Para registrar a sus hijos necesitan: 
 

1. Donación de $75.00 por un niño(a) o $100.00 por dos niños o más por 
familia (no-reembolsable). 

2. Estar registrados en la Iglesia a donde asisten a Misa y traer una carta de 
permiso para bautizar en otra Iglesia. 

3. Acta de nacimiento. 

4. Documentos Sacramentales de los padrinos. 

 Los Bautizos se llevan a cabo los Sábados por el Diacono Carlos Terrazas. 

Para  más información favor de llamar la oficina al (602) 276-5581. 

Baptism Requirements  

Requisitos Para Bautizar  

NEXT BAPTISM REGISTRATION DATE IS:  

Saturday, November 1st from 9-11am at the parish office. 

Next Baptism is scheduled for January 10, 2015 

(ALL required paperwork is necessary to process registrations.) 

PRčXIMA FECHA DE REGISTRACIčN PARA BAUTISMO: 

S§bado, 1 de noviembre de 9-11am en la oficina 

Los pr·ximos bautizos son: Enero 17, 31 & Feruary 14, 2015 
NOTA: Favor de traer todos los documentos requeridos para registrar a sus hijos. 
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How Godôs Providence includes everything 
Certainly if we are to come directly, safely and nakedly to our Lord God without hindrance, freely and peacefully, 
as explained above, and be securely joined to him with even mind in prosperity or adversity, whether in life or in 
death, then our job is to commit everything unhesitatingly and resolutely, in general and individually, to his un-
questionable and infallible providence.  
. 
This is hardly surprising since it is he alone who gives to all things their being, their capacity and their action - 
that is, their strength, operation, nature, manner and order in number, weight and measure. Especially since just 
as a work of art presupposes a prior operation of nature, in the same way the operation of nature presupposes 
the work of God, creating, sustaining, ordering and administering it, for to him alone belong infinite power, wis-
dom, goodness and inherent mercy, justice, truth, love, and unchanging timelessness and omnipresence.  
. 
So nothing can exist or act by its own power unless it acts in the power of God himself, who is the prime mover 
and the first principle, who is the cause of every action, and the actor in every agent. For so far as the nature of 
the order of things is concerned, God provides for everything without intermediary right down to the last detail. 
So nothing, from the greatest to the smallest things, can escape Godôs eternal providence, or fall away from it, 
whether in matters of the will, of causal events, or even of accidental circumstances outside of oneôs control. But 
God cannot do anything which does not fall under the order of his own providence, just as he cannot do anything 
which is not subject to its operation. Divine providence therefore extends to everything, in general and in particu-
lar, even including a manôs thoughts. On which subject Scripture has this to say, Cast all your worries upon him, 

for he takes care of you. (1 Peter 5.7) And again the prophet says, Cast your care upon the Lord, and he will feed you. (Psalm 55.22) And, Look 
at the nations of men, my son, and see that no one ever put his trust in the Lord, and was disappointed. For who has been faithful to his com-
mandments and been abandoned? (Sirach 2.22) And our Lord himself said, Do not be anxious, saying, What shall we eat? (Matthew 6.25) So 
whatever and however much we can hope from God, we shall undoubtedly receive, as Deuteronomy says, Every place where you feet tread 
shall be yours. (Deuteronomy 11.24) For a man shall receive all that he is able to desire, and so far as he can reach with his foot of faith, even so 
much shall he possess. That is why Bernard says, ñGod, the maker of everything is so abounding in mercy that whatever size grace cup of faith 
we are able to hold out to him, we shall undoubtedly have it filled.ò And so Mark has it, All that you ask in prayer believing that you will receive it, 
will be given you. (Mark 11.24)  
. 
So the stronger and the more vehement our faith in God is, and the more reverently and persistently it is offered up to God, the more surely, the 
more abundantly and the quicker what we hoped for will be accomplished and obtained.  
. 
Indeed if in doing this our faith in God is weak and slow to rise to God on account of the multitude and magnitude of our sins, we should remem-
ber this, that everything is possible with God, and that what he wishes is bound to take place, while what he does not wish cannot possibly hap-
pen, and that it is as easy for him to forgive and cancel countless sins, however enormous, as to do it with a single sin. While a sinner cannot, of 
himself, rise from innumerable sins, and free and absolve himself from them, and not even from just one sin. For we are unable not only to do, 
but even to think anything good, of ourselves, but this is from God.  
. 
Nonetheless it is much more dangerous, other things being equal, to be ensnared in many sins than in a single one, since no sin is left unpun-
ished, and every mortal sin deserves infinite punishment, and this by the rigour of justice since any such sin is against God who is indeed worthy 
of infinite reverence, dignity and honour.  
. 
What is more, according to the Apostle Paul, God knows his own (2 Timothy 2.19), and it is impossible for any of them to perish by the whirl-
winds and floods of any error, scandal, schism, persecution, heresy, tribulation, adversity or temptation, for he has foreseen from eternity and 
unchangeably the number of his elect and the extent of their merits in such a way that everything good and bad, what is theirs and not theirs, 
prosperity and adversity, all work together for them for good, except indeed that they appear even more glorious and commendable in adversity.  
. 
So let us commit everything with full assurance, in general and in particular, confidently and unhesitatingly to divine providence, by which God 
permits however much and whatever sort of evil to happen to us. For it is good and will lead to good, since he permits it to exist, and it would not 
exist unless he permitted it to exist. Nor could it exist otherwise or more than he permits it to, because he knows how to, has the power to, and 
wills to change and convert it into something better. For just as it is by operation of providence that all good things exist, so it is by its permission 
that all bad things are changed into good. In this way in fact Godôs power, wisdom and mercy are shown forth through Christ our redeemer - his 
mercy and his justice, the power of grace and the weakness of nature, the beauty of everything in the association of opposites, the approval of 
the good, and the malice and punishment of the wicked. Similarly the contrition of the converted sinner, his confession, and penitence, the kind-
ness of God, piety, charity and his praise and goodness (all show forth Godôs power and wisdom). Yet it does not always lead to good in those 
who do ill, but, as is usually the case, to great danger and extreme evil, in the loss, that is, of grace and their place in glory, and in the incurring 
of guilt and punishment, sometimes even eternal punishment, from which may Jesus Christ defend us. Amen.                     Source: saintbooks.net 

Book Series: On Cleaving to God (Final Part)  

 by St. Albert the Great, Doctor of the Church (translated by John Richards)  



п  

CUANDO DIOS NOS PRUEBA  
¿Pero queréis estar persuadidos que en todo lo que Dios permite, en todo lo que os sucede, sólo se 
persigue vuestro verdadero interés, vuestra verdadera dicha eterna? Reflexionad un poco en todo lo 
que ha hecho por vosotros. Ahora estáis en la aflicción; pensad que el autor de ella, es el mismo que 
ha querido pasar toda su vida en dolores para ahorraros los eternos; que es el mismo que tiene su 
ángel a vuestro lado, velando bajo su mandato en todos vuestros caminos y aplicándose a apartar todo 
lo que podría herir vuestro cuerpo o mancillar vuestra alma; pensad que el que os ata a esta pena es 
el mismo que en nuestros altares no cesa de rogar y de sacrificarse mil veces al día para expiar vues-
tros crímenes y para apaciguar la cólera de su Padre a medida que le irritáis; que es el que viene a 
vosotros con tanta bondad en el sacramento de la Eucaristía, el que no tiene mayor placer, que el de 
conversar con vosotros y el de unirse a vosotros. Tras estas pruebas de amor, ¡qué ingratitud más 
grande desconfiar de Él, dudar sobre si nos visita para hacernos bien o para perjudicarnos! ¡Pero me 
hiere cruelmente, hace pesar su mano sobre mí! ¿Qué habéis de temer de una mano que ha sido per-
forada, que se ha dejado clavar a la cruz por vosotros? ¡Me hace caminar por un camino espinoso! 
¿Si no hay otro para ir al cielo, desgraciados seréis, si preferís perecer para siempre antes que sufrir 
por un tiempo! ¿No es éste el mismo camino que ha seguido antes que vosotros y por amor vuestro? 
¿Habéis encontrado alguna espina que no haya señalado, que no haya teñido con su sangre? ¡Me pre-
senta un cáliz lleno de amargura! Sí, pero pensad que es vuestro divino Redentor quien os lo presenta; 

amándoos tanto corno lo hace, ¿podría trataros con rigor si no tuviera una extraordinaria utilidad o una urgente necesidad? Tal 
vez habéis oído hablar del príncipe que prefirió exponerse a ser envenenado antes que rechazar el brebaje que su médico le ha-
bía ordenado beber, porque había reconocido siempre en este médico mucha fidelidad y mucha afección a su persona. Y noso-
tros, cristianos, ¡rechazaremos el cáliz que nos ha preparado nuestro divino Maestro, osaremos ultrajarle hasta ese punto! Os 
suplico que no olvidéis esta reflexión; si no me equivoco, basta para hacernos amar las disposiciones de la voluntad divina por 
molestas que nos parezcan. Además, éste es el medio de asegurar infaliblemente nuestra dicha incluso desde esta vida. 
  
ARROJARSE EN LOS BRAZOS DE DIOS 
Supongo, por ejemplo, que un cristiano se ha liberado de todas las ilusiones del mundo por sus reflexiones y por las luces que ha 
recibido de Dios, que reconoce que todo es vanidad, que nada puede llenar su corazón, que lo que ha deseado con las mayores 
ansias es a menudo fuente de los pesares más mortales; que apenas si se puede distinguir lo que nos es útil de lo que nos es noci-
vo, porque el bien y el mal están mezclados casi por todas partes, y lo que ayer era lo más ventajoso es hoy lo peor; que sus de-
seos no hacen más que atormentarle, que los cuidados que toma para triunfar le consumen y algunas veces le perjudican, inclu-
so en sus planes, en lugar de hacerlos avanzar; que, al fin y al cabo, es una necesidad el que se cumpla la voluntad de Dios, que 
no se hace nada fuera de su mandato y que no ordena nada a nuestro respecto que no nos sea ventajoso. 
 
Después de percibir todo esto, supongo también que se arroja a los brazos de Dios como un ciego, que se entrega a Él, por decir-
lo así, sin condiciones ni reservas, resuelto enteramente a fiarse a Él en todo y de no desear nada, no temer nada, en una palabra, 
de no querer nada más que lo que Él quiera, y de querer igualmente todo lo que Él quiera; afirmo que desde este momento esta 
dichosa criatura adquiere una libertad perfecta, que no puede ser contrariada ni obligada, que no hay ninguna autoridad sobre 
la tierra, ninguna potencia que sea capaz de hacerle violencia o de darle un momento de inquietud. 
 
Pero, ¿no es una quimera que a un hombre le impresionen tanto los males como los bienes? No, no es ninguna quimera; conoz-
co personas que están tan contentas en la enfermedad como en la salud, en la riqueza como en la indigencia; incluso conozco 
quienes prefieren la indigencia y la enfermedad a las riquezas y a la salud. 
 
Además no hay nada más cierto que lo que os voy a decir: Cuanto más nos sometamos a la voluntad de Dios, más condescenden-
cia tiene Dios con nuestra voluntad. Parece que desde que uno se compromete únicamente a obedecerle, Él sólo cuida de satisfa-
cernos: y no sólo escucha nuestras oraciones, sino que las previene, y busca hasta el fondo de nuestro corazón estos mismos de-
seos que intentamos ahogar para agradarle y los supera a todos. 
 
En fin, el gozo del que tiene su voluntad sumisa a la voluntad de Dios es un gozo constante, inalterable, eterno. Ningún temor 
turba su felicidad, porque ningún accidente puede destruirla. Me lo represento como un hombre sentado sobre una roca en me-
dio del océano; ve venir hacia él las olas más furiosas sin espantarse, le agrada verlas y contarlas a medida que llegan a romper-
se a sus pies; que el mar esté calmo o agitado, que el viento impulse las olas de un lado o del otro, sigue inalterable porque el 
lugar donde se encuentra es firme e inquebrantable. 
 
De ahí nace esa paz, esta calma, ese rostro siempre sereno, ese humor siempre igual que advertimos en los verdaderos servidores 
de Dios.                       

  Source: statveritas.net.ar 
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Monday, October 20, 2014  
4:00pm - 5:00pm - Rosary, Grupo de Hora Santa (Chapel) 
4:00pm - 8:30pm - Legion de Maria Junta Mensual (Hall/All Rooms) 
6:00pm - 8:30pm - Templarios (St. John Bosco Chapel) 
6:30pm - 8:30pm - AMC (Nazareth) 
6:30pm - 8:30pm - Choir Sinfonica (San Jose) 
 

Tuesday, October 21, 2014 
9:00am - 9:00pm - Grupo de Oracion (St. John Bosco & San Jose) 
4:00pm - 5:00pm - Rosario, Grupo de Hora Santa (Chapel) 
6:00pm - 8:00pm - Legion de Maria (Hall & Santa Clara) 
 

Wednesday, October 22, 2014  
4:00pm - 5:00pm - Rosary, Grupo de Hora Santa (Chapel) 
5:30pm - 7:00pm - Our Lady of Perpetual Help Rosary & Novena (Chapel) 

5:30pm - 8:00pm - RE English Classes (Hall & School) 
5:30pm - 8:00pm - English Marriage Prep. Classes (San Jose) 
6:30pm - 8:30pm - St. Vincent de Paul Mtg. (Nazareth) 
6:30pm - 8:00pm - Schola Cantorum Pio X Rehearsal (Church) 
 

Thursday, October 23, 2014  
9:00am - 5:00pm - Exposition of Blessed Sacrament (Chapel) 
4:00pm - 5:00pm - Rosary, Grupo de Hora Santa (Chapel) 
5:30pm - 8:00pm - RE Spanish Classes (Hall & School) 
5:30pm - 8:00pm - Spanish Marriage Prep. Classes (San Jose) 
6:00pm - 7:00pm - Holy Hour (St. John Bosco Chapel) 
7:00pm - 9:00pm - Wedding Rehearsal (Church) 
 

Friday, October 24, 2014  
4:00pm - 5:00pm - Divine Mercy Rosary, Grupo de Hora Santa (Chapel) 
6:30pm - 7:30pm - Latin Altar Servers (Church) 
6:30pm - 8:30pm - Schola Cantorum PioX Practice (Church) 
 

Saturday, October 25, 2014   

8:00am - 12:00pm - Spanish Marriage Retreat (San Jose) 
1:00pm - 2:00pm - Private Baptism (Church) 
2:00pm - 3:00pm - Wedding (Church) 
2:00pm -  4:00pm - English Baptismal Classes (Nazareth) 
4:00pm - 5:00pm - Grupo de Hora Santa (Chapel) 
5:00pm - 7:00pm - Fideles Milites Christe Parent Mtg. (Nazareth) 
5:30pm - 6:30pm - Rosary (Chapel) 
 

Sunday, October 26, 2014  
8:00am - 2:00pm - Breakfast Sale (Hall) 
9:00am - 11:00am - FMC Junior Formation Classes (FMC Room) 
9:00am - 11:00am - FMC Junior Formation Classes (Nazareth) 
10:00am - 1:00pm - Adult RE/RCIA Classes (St. John Bosco & San Jose) 
1:00pm - 2:00pm - Rosario, Grupo de Hora Santa (Chapel) 
4:00pm - 7:00pm - EMM Bienvenida (Hall) 
5:00pm - 6:00pm - Rosario Divino Niño Jesus (Chapel) 
 

***  Events Subject to Change*** 
 

Monday, October 20, 2014/ 20 de octubre 13, 2014  
    7:00am -   Jose Angel Gonzalez 
    8:15am -    Antonia Morales  
   5:30pm -   ÀAdelelmo Ortega 
 

Tuesday, October 21, 2014/21 de octubre, 2014  
    7:00 am - Familia Gonzalez Solorzano 
     8:15am -  Antonia Morales 
 

 Wednesday,  October 22, 2014/22 de octubre, 2014  
   7:00 am - Aurora Rodriguez 
    8:15am -  Gabriela Montes  
  5:30pm  -  Veronica Bojorquez Michel 
 

Thursday,  October 23, 2014/23 de octubre, 2014  
     7:00am -   Carmen Escalante 
    5:30pm -  Gabriela Montes 
 

Friday,  October 24, 2014/24 de octubre, 2014 
    8:15am -  ÀMaria Morones 
    5:30pm -  Rafael Alarcon 
        
Saturday, October 25, 2014/25 de octubre, 2014 
     8:00am -  Gabriela Montes 
     5:30pm - ÀAlvaro Saenz  
 

 Sunday,  October 26, 2014/26de octubre, 2014 
                6:30 am - ÀAlvaro Saenz 
                8:00 am - ÀFrancisco Rodriguez & Paola Rodriguez 
English  10:00 am - ÀRonald A. Aganon  
   Latin    10:00am -   Samantha Valdez 
              12:00pm -  ÀFrancisco Partida & Alfredo Partida  
               1:30 pm -  ÀNarcisa Cerna  

wŜŀŘƛƴƎǎ ŦƻǊ ǘƘŜ ²ŜŜƪ ƻŦ hŎǘƻōŜǊ мфΣ нлмп 

{ǳƴŘŀȅΥ Lǎ прΥмΣ п-сκм ¢ƘŜǎ мΥм-рōκaǘ ннΥмр-нм 
aƻƴŘŀȅΥ 9ǇƘ нΥм-млκ[ƪ мнΥмо-нм 
¢ǳŜǎŘŀȅΥ 9ǇƘ нΥмн-ннκ[ƪ мнΥор-оу 
²ŜŘƴŜǎŘŀȅΥ 9ǇƘ оΥн-мнκ[ƪ мнΥоф-пу 
¢ƘǳǊǎŘŀȅΥ 9ǇƘ оΥмп-нмκ[ƪ мнΥпф-ро 
CǊƛŘŀȅΥ 9ǇƘ пΥм-сκ[ƪ мнΥрп-рф 
{ŀǘǳǊŘŀȅΥ 9ǇƘ пΥт-мсκ[ƪ моΥм-ф 
{ǳƴŘŀȅΥ 9Ȅ ннΥнл-нсκм ¢ƘŜǎ мΥрŎ-млκaǘ ннΥоп-пл  
 

[ŜŎǘǳǊŀǎ ǇŀǊŀ ƭŀ ǎŜƳŀƴŀ ŘŜƭ мф ŘŜ ƻŎǘǳōǊŜ ŘŜ нлмп 

5ƻƳƛƴƎƻΥ Lǎ прΣ мΦ п-сκм ¢Ŝǎ мΣ м-рκaǘ ннΣ мр-нм 
[ǳƴŜǎΥ 9Ŧ нΣ м-млκ[Ŏ мнΣ мо-нм 
aŀǊǘŜǎΥ 9Ŧ нΣ мн-ннκ[Ŏ мнΣ ор-оу 
aƛŞǊŎƻƭŜǎΥ 9Ŧ оΣ н-мнκ[Ŏ мнΣ оф-пу 
WǳŜǾŜǎΥ 9Ŧ оΣ мп-нмκ[Ŏ мнΣ пф-ро 
±ƛŜǊƴŜǎΥ 9Ŧ пΣ м-сκ[Ŏ мнΣ рп-рф 
{łōŀŘƻΥ 9Ŧ пΣ тΦ мм-мсκ[Ŏ моΣ м-ф 
5ƻƳƛƴƎƻΥ 9Ȅ ннΣ нл-нсκм ¢Ŝǎ мΣ р-млκaǘ ннΣ оп-пл  
 

[ƛǘǳǊƎƛŎŀƭ tǳōƭƛŎŀǝƻƴǎ LƴŎ 

р 
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.Ǌƛŀƴƴŀ bƻǊǊƛǎΣ WƻŜ wŀƴƎŜƭΣ /ŀǊƻƭ IƻƻƭŜȅΣ ±ŜǊƻƴƛŎŀ ±ŜƭŀǎǉǳŜȊΣ .ǊŜƴŘŀ ±ŜǊŀ Σ YŀƛƭŀƘ CǊŀƴŎƻΣ 9ƭǎŀ ¢ǊŜƧƻΣ aŀǊƭŜƴŜ 
ϧ WŜǎǎŜ /ŀǊǘŜǊΣ aŀǊƛŀƘ tŜǊŜȊΣ tŜƎƎŜ aƻǊǎŜΣ aŀǊǘƘŀ IŀǊǘΣ ¢ŜǊŜǎŀ /ƻǊŘƻǾŀΣ !ƴƛǎǎŀ {ƛǎƴŜǊƻǎΣ ²ƛƴƻƴŀ 9ƭƭƛƻǧΣ aŀπ
ƴǳŜƭ /ŀōǊŜǊŀΣ LLLΣ WŜǊŜƳƛŀƘ DǳƛƭƭŜƴΣ [ƛƭƛŀƴŀ [ƻǇŜȊΣ  WƻǎŜ ŀƴŘ {ŀƴŘǊŀ .ŀǊŀƧŀǎΣ 9ƭǾŀ !ƭƛŎƛŀ ±ŀƭƭŜΣ wŀƳƛǊƻ ±ŀƭƭŜΣ /ƻƭƛƴ 
aŀǧƘŜǿ 5ǳƎŀƭƭΣ ¢ŜǊŜǎŀ aƻǊŀƭŜǎΣ WƻǎŜ {ƻǘŜƭƭƻΣ Wƻŀƴƴŀ [ƛǧƭŜΣ  DǿŜƴ aŜȅŜǊǎΣ !ƭƳŀ /ŀƴƻΣ wŀŦŀŜƭ IǳŀƴŘǳǊǊŀƎŀΣ 
5ƛŀƴƴŜ {ŎƘƭǳƴƎΣ wƻōŜǊǘ  ϧ ¢ƘŜǊŜǎŀ .ŜƧŀǊŀƴƻΣ IŀǊƻƭŘ tŀŘŘǊŀȊŀΣ 5ŀǾƛŘ {ŀƴŎƘŜȊΣ wŀƭǇƘ !ōŀƭƻǎΣ /ǊǳȊ wƻōƭŜǎΣ 

aŀǧƘŜǿ tŜǘŜǊ WƻƘƴǎƻƴΣ aƻƴƛŎŀ ±ŀƭƭŜΣ 9ƭŜŀƴƻǊ wƛǾŜǊŀΣ {ŜǊƎƛƻ ϧ YŀǊƛƴŀ DƻƴȊŀƭŜȊΣ aŜƭŀƴƛŜ aƻǊŀƭŜǎΣ ±ŜǊƴ aŜȅŜǊΣ 
bŀƴŎȅ ϧ {ƪƛǇ DŀǊǊŜǧΣ CŜǊƴŀƴŘƻ wǳƛȊ {ǊΣ DƛƻǾŀƴƴƛ !ǾƛƭŀΣ WŜǎǎŜ [ǳƴŀΣ 9Ǌƛƪŀ DƻƴȊŀƭŜȊΣ  9ǳƎŜƴŜ 9ǎǘǊŀŘŀΣ LǊƳŀ wŀƳƛǊŜȊΣ wŀƳƻƴŀ 
/ŀōǊŜǊŀΣ !ƴƎŜƭ aŜŘƛƴŀΣ ²ƛƭƭƛŜ IŜƴŘŜǊǎƻƴΣ aŀǊȅ WŀƴŜ aŀƴǳŜƭΣ WƻǎŜ .ǳŜƴǊƻǎǘǊƻ ±ŜƎŀΣ !ƭŦǊŜŘƻ wƻƳŜǊƻΣ [ǳŎƛƻ IƻƭƎǳƛƴ LLLΣ aŀΦ 
DǳŀŘŀƭǳǇŜ .ǳŜƴǊƻǎǘǊƻ ±ŜƎŀΣ DƻƴȊŀƭƻ .ǳŜƴǊƻǎǘǊƻΣ DŀōǊƛŜƭ IǳƛȊŀǊΣ 5ŜōƻǊŀƘ ¢ǊŜƳōƭŜΣ aŀǊƛŀ .ǳŜƴǊƻǎǘǊƻΣ .ƛǎƘƻǇ ¢ƘƻƳŀǎ hΩ.ǊƛŜƴΣ 
YŀŜȅƭŀ IƻƭƎǳƛƴ wƻǎŀƭŜǎΣ 9ǊƛŎ ±ŀƭŜƴȊǳŜƭŀΣ WƻǎŜǇƘƛƴŜ CŀȊΣ wƛƎƻōŜǊǘƻ {ŀƭŀȊŀǊΣ Cŀōƛŀƴ DƻƴȊŀƭŜȊΣ DŜǊŀǊŘƻ DǳŜǾŀǊŀΣ ¢ƘŜƭƳŀ DƻƳŜȊΣ 
WŜǎǳǎ ±ŀƭŘŜȊΣ wƻǎŀƳŀǊƛŀ CǳŜƴǘŜǎΣ .ƭŀƴŎŀ 9ƳƛƎŘƛŀ IŜǊǊŜǊŀΣ !Ǝǳǎǘƻ aŜǊƛŘŀΣ !ǘƘŜƴŀ 9ǎŎƻōŀǊΣ [ǳȊ !ƭƛŎƛŀ /ŀƷŜȊΣ !ƴŘǊŜǿ ²ŜŜƪǎΣ 
CǊŀƴƪ ϧ ¢ƛƴŀ IƛƎǳŜǊŀΣ DǳŀŘŀƭǳǇŜ ±ŜƭŀȊǉǳŜȊΣ 9ƭƛŀ DǳǝŜǊǊŜȊΣ DƭƻǊƛŀ wŜŜŘΣ aŀƴǳŜƭ !ōǊƛƭΣ wƻƴ ϧ WƻŀƴƴŜ tƛŜǊŎȅΣ DƭŀŘȅǎ IŜǊƴŀƴŘŜȊΣ 
!ƴŘǊŜŀ wƻƳŜǊƻ /ŀƳŀǊƛƭƭƻΣ !ǊƛƴŜ !ǊŜƭƭŀƴƻΦ  

bh¢9Υ tƭŜŀǎŜ Ŏŀƭƭ ǘƘŜ tŀǊƛǎƘ ƻŶŎŜ ŀǘ όслнύ нтс-ррум ǘƻ ŀŘŘ ƻǊ ǊŜƳƻǾŜ ǎƻƳŜƻƴŜ ŦǊƻƳ ǘƘƛǎ ƭƛǎǘΦ 
!±L{hΥ CŀǾƻǊ ŘŜ ƭƭŀƳŀǊ ŀ ƭŀ ƻŬŎƛƴŀ ŀƭ όслнύ нтс-ррум ǇŀǊŀ ŀƎǊŜƎŀǊ ƻ ǉǳƛǘŀǊ ŀ ŀƭƎǳƛŜƴ ŘŜ Ŝǎǘŀ ƭƛǎǘŀΦ  

Thinking about getting  
Married? Donõt have all your Sacra-

ments? 
Please contact the Parish office for infor-
mation on  Marriage Preparation classes 
at least,  9 month s prior .  You can start Marriage Prep-
aration even if you donõt have all your Sacraments. Call 
for more information. (602) 276-5581 

 

Pensando en casarse?  
No tiene todos sus Sacramentos? 

Por favor, póngase en contacto con la oficina parroquial 
para obtener información sobre las clases de Prepara-
ción Matrimonial , al menos, 9 meses antes. Puede em-
pezar la preparación aunque todavía no tenga todos sus 
Sacramentos. Favor de llamar para mas información. 
(602) 276-5581 

Ihw! {!b¢! 
!ŎƻƳǇŀƷŜƴƻǎ Ŝƴ ƻǊŀŎƛƽƴ ŎŀŘŀ 
ƧǳŜǾŜǎ ŀ ƭŀǎ сΥлл ǇƳ Ŝƴ ƭŀ 
/ŀǇƛƭƭŀ {ŀƴ Wǳŀƴ .ƻǎŎƻΦ  
 wŜȊŀƳƻǎ ǇƻǊ ǘƻŘƻǎ ƭƻǎ 
ǎŀŎŜǊŘƻǘŜǎ ȅ ǾƻŎŀŎƛƻƴŜǎ 

ǎŀŎŜǊŘƻǘŀƭŜǎΦ  
 

w9½9ah{ 9[ wh{!wLh 
 !ŎƻƳǇŀƷŜƴƻǎ ŎŀŘŀ ǎłōŀŘƻ ŀ 
ƭŀǎ рΥол  ǇΦƳΦ ŘŜ ƭŀ ǘŀǊŘŜ Ŝƴ ƭŀ 
/ŀǇƛƭƭŀ όƭƻŎŀƭƛȊŀŘŀ Ŝƴ ƭŀ ƻŬŎƛƴŀ 

ǇŀǊǊƻǉǳƛŀƭύ  ǇŀǊŀ ǊŜȊŀǊ Ŝƭ wƻǎŀǊƛƻΦ wŜȊŀƳƻǎ ŀƭ wƻǎŀǊƛƻ  
ǇŀǊŀ ǘƻŘƻǎ ƭƻǎ ǎŀŎŜǊŘƻǘŜǎΣ ƛƴƳƛƎǊŀƴǘŜǎ ȅ  Ŝƭ Ŭƴ ŘŜƭ 
ŀōƻǊǘƻΦ  
 

Our lady of 
perpetual help  

Everyone is cordially 
invited to the devotion 
of Our Mother of 
Perpetual Help novena 
in English starting 

with the Rosary at 5:30pm at the Chapel 
by the parish office every Wednesday.  

St. Catherine of Siena 
�(�Q�J�O�L�V�K���0�H�Q�·�V���*�U�R�X�S 

 
 

St. Catherine of Siena Menõs Group; to bring us all to 
a greater level of understanding of our Catholic faith, 
and to be the spiritual leaders God has called us to be 
in our homes and community. This once a week meet-
ing will challenge men of all ages to deepen their sac-
rificial commitment to Jesus and His Church.   
 
For more information please contact: Armando at 602
-380-4985 or visit our website: 
www.myproverbs2717.com  

 
 

Location: Remax New Heights Realty Resource Cen-
ter, 6427 S. Central Ave., Phoenix 85042  


